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реализацию «дорожной карты» и соответствующих
резолюций Совета Безопасности. После многолет-
ней войны и конфликтов мы вновь призываем обе
стороны к принятию мер по обеспечению мира, ка-
кими бы незначительными они ни казались в на-
стоящее время, чтобы дать детям Палестины и Из-
раиля возможность жить в гармонии.

Тяжелая ситуация в Африке требует нашего
пристального и деятельного внимания. Слишком
много африканских детей и взрослых уже долгое
время страдают от непомерного количества кон-
фликтов. В конце концов, мировое сообщество в
лице Организации Объединенных Наций и Группы
восьми ведущих промышленных стран должны
предпринять более эффективные усилия и своевре-
менные меры, чтобы облегчить тяжелое положение
множества ни в чем не повинных жителей в странах
Африки к югу от Сахары.

Важно, чтобы мы никогда не теряли надежду,
потому что, как показала история, надежда ó это
именно то, что помогает нам пережить тяжелые
времена и справиться с грозными вызовами. Благо-
даря надежде мы протягиваем руку помощи другим.
Благодаря надежде мы сами принимаем помощь.
Хотя нам действительно приходится тяжело в борь-
бе с вызовами, брошенными миру, безопасности и
развитию, вместе мы достигнем наших благород-
ных целей ó мы обеспечим лучшее будущее нашим
детям и внукам. Давайте верить в наш общий
дом ó Организацию Объединенных Наций.

Председатель (9+4+/#, 7+-%(9&#:13#): Слово
предоставляется Его Превосходительству
г-ну Фейсалу Мекдаду, главе делегации Сирийской
Арабской Республики.

Г-н Мекдад (Сирийская Арабская Республика)
(9+4+/#, 7+-%/%?13#): Я рад поздравить Вас,
г-н Председатель, с избранием на пост Председате-
ля шестидесятой сессии Генеральной Ассамблеи.

Ваш хорошо известный опыт в международ-
ных делах, в частности в вопросах, касающихся
системы Организации Объединенных Наций, несо-
мненно, послужит гарантией успеха наших дискус-
сий. Я не могу не воспользоваться этой возможно-
стью, чтобы выразить нашу благодарность и при-
знательность Вашему предшественнику министру
иностранных дел Габона г-ну Жану Пингу за уси-
лия по успешному проведению дискуссии в ходе
пятьдесят девятой сессии Генеральной Ассамблеи.

Мне также приятно выразить нашу признатель-
ность Генеральному секретарю Организации Объе-
диненных Наций г-ну Кофи Аннану за усилия, ко-
торые он предпринимает по осуществлению резо-
люций Организации и по достижению целей ее Ус-
тава.

За 60 лет своего существования Организация
Объединенных Наций была свидетелем горячих
дискуссий и ожесточенных споров. Тем не менее,
эта Организация остается форумом для диалога
между странами о путях построения безопасного
мира. Мы разделяем мнение других государств-
членов о необходимости реформы Организации
Объединенных Наций с учетом меняющейся меж-
дународной обстановки, вместе с тем мы подчерки-
ваем, что этот процесс должен носить конструктив-
ный характер и учитывать уроки прошлого и поло-
жительный опыт, накопленный Организацией Объ-
единенных Наций. Мы также считаем, что такой
процесс должен объединять нас, а не разъединять.
Только на основе широкого консенсуса мы сможем
укрепить авторитет и законность Организации Объ-
единенных Наций, а также ее способность эффек-
тивно реагировать на вызовы XXI века.

Мы не должны забывать о том, что эта Орга-
низация принадлежит нам всем, а не какой-либо
одной стороне. Поэтому мы должны проявлять
мудрость, чтобы сохранить ее для грядущих поко-
лений.

Пять лет назад мы приняли декларацию, в ко-
торой воплотили видение международного сообще-
ства в отношении нового тысячелетия. К 
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финансовые институты, особенно те, которые уча-
ствуют в процессе принятия решений в экономиче-
ской области. Процесс, который нам предстоит
осуществить, должен основываться на принципах
справедливости, равенства и демократического уча-
стия. Бреттон-вудские учреждения, решения кото-
рых оказывают непосредственное влияние на жизнь
людей в наших странах, должны стать первыми
кандидатами для реформы, потребность в которой
уже давно назрела. Мы считаем уместным напом-
нить о рекомендациях ряда встреч на высшем уров-
не, как на Севере, так и на Юге, касающихся необ-
ходимости поддержки права развивающихся стран
присоединиться к Всемирной торговой организации
без каких-либо препятствий и политического дав-
ления. Что касается развития, то мы приветствуем
итоговые документы трех встреч на высшем уровне
по вопросам развитии, состоявшихся в течение по-
следних пяти месяцев, а именно ó Встречи на
высшем уровне стран Азии и Африки, Встречи на
высшем уровне южноамериканских и арабских
стран и второй Встречи на высшем уровне стран
Юга. Участники этих встреч осудили односторон-
нее введение санкций на основании того, что такая
политика идет вразрез с принципами Устава Орга-
низации Объединенных Наций и нормами между-
народного права и подрывает планы развития и
процессы реформ в странах-объектах санкций.

Реформа Организации Объединенных Наций
была основной темой дискуссий на Пленарном за-
седании высокого уровня. Мы считаем, что процесс
реформ будет не полным, если не будет рассмотрен
вопрос о неспособности Организации Объединен-
ных Наций, по хорошо известным причинам, обес-
печить осуществление своих резолюций, касаю-
щихся арабо-израильского конфликта. Эти причи-
ны, в основном, заключаются в щедрой помощи и
неограниченной поддержке некоторыми сторонами
израильской агрессии в отношении арабских госу-
дарств и продолжающейся израильской оккупации
сирийских 
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кренне






